
Res. No. 169-12 que aprueba el Convenio de Préstam o No. 8098-D0, suscrito el 18 de
septiem bre de 2011, entre la Repliblica Dominicana y el Banco lnternacional de
Reconstrucci6n y Fomento, por un monto de US$20,000,000.00, para ser utilizados en
el financiam iento adicional para el Proyecto de Recuperaci6n de Em ergencia y Gesti6n

en Casos de Desastres. G. 0. No. 10682 del 20 de julio de 2012.

EL CONGRESO NACIO NAL
En Nom bre de la Repéblica

Res. No. 169-12

VISTO: El Articulo 93, numeral l), literales J) y k) de la Constituciôn de la Repflblica.

V ISTO : El Convenio de Préstamo No.8098-Do, suscrito el l 8 de noviembre de 20l l , entre
la Repflblica Dom inicana y el Banco lnternacional de Reconstrucciôn y Fom ento, por la
suma de veinte millones de dôlares (US$20,000,000.00), para ser utilizados en el
financiamiento adicional para el Proyecto de Recuperaciôn de Emergencia y Gestiôn en
Casos de Desastre.

R E SU E L V E:

UNICO : APROBAR el Convenio de Préstamo No.8098-DO, suscrito el l 8 de noviem bre de
20l l , entre la Repflblica Dom inicana, representada por el sehor Daniel Toribio, M inistro de
Hacienda y el Banco lnternacional de Reconstrucciôn y Fom ento, por la sum a de veinte
millones de dôlares (US$20,000,000.00). Los objetivos del proyecto son: (i) restaurar y
fortalecer la infraestructura de irrigaciôn, electricidad, agua y saneamiento del prestatario
que sufrieron dahos por las tormentas tropicales Olga y N oel en octubre y diciembre de 2007
(') en riesgo de dahos por causa de futuras tormentas, y (ii) fortalecer la capacidad del INDRHI
y la CDEEE para la gestiôn de los riesgos futuros, que copiado a la letra dice asi:
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P. E. No.: 225-11

PO DER ESPECIAL AL M INISTRO DE H ACIENDA

En virtud de las atribuciones que m e confiere el Articulo 128, de la Constituciôn de la
Repflblica, y de conform idad con las disposiciones de la Ley N o. 1486, del 20 de marzo del
1938, sobre la Representaciôn del Estado en los A ctos Juridicos, por el presente documento
otorgo PO DER ESPECIAL AL M INISTRO DE H ACIENDA, para que, a nombre y en
representaciôn del Estado dominicano, firm e con el Banco lnternacional de Reconstrucciôn y
Fomento (BIRF), un Contrato de Préstamo por un monto de veinte millones de d6lares de
los Estados Unidos de América con 00/100 (US$20,000,000.00), para ser utilizados en el
financiamiento adicional del Proyecto de Recuperaciôn de Em ergencia y Gestiôn de Riesgos
por Desastres N aturales.

Este proyecto tiene como objetivos restaurar y fortalecer la infraestructura de irrigaciôn,
electricidad y saneam iento que sufrieron dahos por las torm entas tropicales Olga y Noel en
octubre y diciembre de 2007 o en riesgo de dahos por causa de futuras tormentas y fortalecer
la capacidad del lnstituto Nacional de Recursos Hidrâulicos (INDRHI) y la Colporaciôn
Dominicana de Empresas Eléctricas Estatales (CDEEE), para la gestiôn de los riesgos
futuros.

HECHO y firm ado en la ciudad de Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de
la Repflblica Dominicana, a los diecisiete (17) dias del mes de noviembre el aiïo dos mil once
(201 l).

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

Leonel Fernândez



RAM ON CEDANO M ELO , M BA
lntérprete Judicial

Juzgado de Primera lnstancia del Distrito Nacional
Santo Dom ingo, Repliblica Dom inicana

Ft?, RAM VN CEDANO MELO, Intérprete Judicial del Juzgado de Primera Instancia del
Distrito Nacional, debidamente juramentado para el ejercicio de mis funciones,
CERTIFICO.. Que la siguiente es una traducci6n .#c/ al castellano de los documentos
adjuntos, escritos en inglés.

R egistro NO 401/2011

NVMERO DE PRéSTAMO 8098-D0

C onvenio de Préstam o

(Financiamiento Adicional para el Proyecto de Recuperaciôn de Emergencia y Gestiôn en
Casos de Desastres)

entre

REPVBLICA DOMINICANA

BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCIUN Y FOMENTO

Con fecha del l 8 de noviembre 20l l
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CO NVENIO DE PRESTAM O

Acuerdo de fecha l 8 de noviembre 20l l entre REPUBLICA DOMINICANA (''prestatariob')
el BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCIUN Y FOMENTO (''Banco'') cony

el propôsito de proporcionar fondos adicionales para actividades relacionadas con el
Proyecto Original (segfm se define en el Apéndice del presente Convenio). El Prestatario y el
Banco por lo tanto convienen lo siguiente:

ARTiCULO 1: CONDICIONES GENERALES; DEFINICIONES

l .0l Las presentes Condiciones Generales (segfm se definen en el Apéndice del presente
Convenio) constituyen parte integrante del presente Convenio.

l .02 A menos que el contexto exija otra cosa, los términos en mayflsculas utilizados en el
presente Acuerdo tendrân el significado que se les atribuye en las Condiciones
Generales o en el Apéndice del presente Convenio.

ARrrictlt.o 11 - DEt. PRtSTAMO

El Banco acuerda prestar al Prestatario, en los términos y condiciones establecidos o
referenciados en el presente Convenio, la suma de veinte millones de dôlares
($20,000,000), segfm pudiera dicho importe ser convertido oportunamente a través de
una Conversiôn de M oneda de conform idad con las disposiciones de la Secciôn 2.07
del presente Convenio (''Préstamo''), (el ''Proyectob'), para ayudar a financiar el
proyecto descrito en el Anexo l del presente Convenio (el ''Proyectob').

2.02 El Prestatario puede retirar los fondos del Préstamo de conform idad con la Secciôn
IV del Anexo 2 del presente Convenio.

La Comisiôn lnicial pagadera por el Prestatario serâ igual a cero punto veinticinco
por ciento 0.25%) del monto del Convenio.

2.04) El interés pagadero por el Prestatario por cada Periodo de lntereses serâ a una tasa
igual a la Tasa de Referencia para la Moneda del Préstamo mâs el Margen Fijo; a
condiciôn de que a la Conversiôn de todo o una parte del m onto de principal del
Préstam o, los intereses a ser pagados por el Prestatario durante el Periodo de
Conversiôn de dicho m onto deban determ inarse de acuerdo con las clâusulas
relevantes del Articulo IV de las Condiciones Generales. No obstante lo anterior, si
cualquier m onto del Saldo Retirado del Préstam o quedara sin pagarse a su
vencimiento y dicho incumplim iento de pago continuara por un periodo de treinta
dias, entonces los intereses a pagarse por el Prestatario deberân calcularse segfm lo
estipulado en la Secciôn 3.02 (e) de las Condiciones Generales.

2.05 Las fechas de pago son 15 de marzo y 15 de septiembre de cada aho.



El monto de principal del Préstam o, se reembolsarâ de conformidad con el plan de
am ortizaciôn establecido en el Anexo 3 del presente Convenio.

2.07. (a) El Prestatario puede solicitar en cualquier momento cualquiera de las
siguientes Conversiones de los términos del Préstam o a fin de facilitar la gestiôn
prudente de la deuda: (i) un cambio de la Moneda del Préstamo de todo o parte del
monto principal del Préstamo , retirado o no retirado, a una Moneda Aprobada, (ii) un
cambio de la base de la tasa de interés aplicable a la totalidad o parte del m onto de
principal del préstamo retirado y pendiente de una Tasa Variable a una Tasa Fija, o
viceversa, o de una Tasa Variable basado en un M argen Variable a una Tasa V ariable
basada en un margen fijo, y (iii) el establecimiento de limites sobre la Tasa Variable
aplicable a la totalidad o parte del m onto principal del Préstamo retirado y pendiente
por el establecimiento de un Tope de Tasa de lnterés o Banda de Tasa de lnterés sobre
la Tasa Variable.

b) Cualquier conversiôn solicitada de acuerdo con el Pârrafo (a) de esta Secciôn
que sea aceptada por el Banco deberâ considerase una ''Conversiônb', tal como
se define en las Condiciones Generales, y deberâ efectuarse de acuerdo con
las disposiciones del Articulo IV de las Condiciones Generales y de los
Lineamientos para Conversiones.

lnmediatamente después de la Fecha de Ejecuciôn de un Tope de Tasa de
lnterés o Banda de Tasa de lnterés para la cual el Prestatario ha solicitado que
la prim a se pague con los fondos del Préstam o, el Banco, en nombre del
Prestatario, retirarâ de la Cuenta del Préstamo y se pagarâ a si m ismo las
cantidades necesarias para pagar cualquier prima pagadera de conformidad
con la Secciôn 4.05 (c) de las Condiciones Generales hasta la cantidad
asignada cada cierto tiempo a los fines de la tabla en la Secciôn IV del Anexo
2 del presente Convenio.

Sin limitar las disposiciones del Pârrafo (a) de la Secciôn 2.07 del presente Convenio
y a menos que de otra forma se haya notificado por el Prestatario al Banco de acuerdo
con las disposiciones de los Lineam ientos para Conversiôn, la tasa de interés base
aplicable a los retiros consecutivos de la Cuenta del Préstamo que en form a agregada
totalicen linsertar cantidad acumulada acordadal se convertirâ de la tasa variable
inicial a una tasa fija para el vencimiento total de tal cantidad de acuerdo con las
disposiciones de las Condiciones Generales y los Lineamientos de Conversiôn.

ARrrictlt.o 111: EL PROYECTO

El Prestatario declara su compromiso con el objetivo del Proyecto. Con este fin, el
Prestatario harâ que el Proyecto sea llevado a cabo por el INDRHI (Componente l del
proyecto) y la CDEEE (Componente 2 del Proyecto), todo ello de conformidad con
las disposiciones del Articulo V de las Condiciones Generales.
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Sin limitarse a lo dispuesto en la Secciôn 3.01 del presente Convenio, y a m enos que
el Prestatario y el Banco acuerden otra cosa, el Prestatario se asegurarâ de que el
Proyecto se lleva a cabo de conform idad con las disposiciones del Anexo 2 del
presente Convenio.

ARTICULO IV -RECURSO S DEL BANCO

Los Eventos Adicionales de Suspensiôn consisten en, a saber, que, ajuicio del Banco,
la CDEEE o el INDRHI no hayan logrado realizar algunas de sus obligaciones en
virtud del A cuerdo Subsidiario CDEEE o del Acuerdo Subsidiario INDRHI, segfm el
CaSO.

El Evento Adicional de A celeraciôn consiste en lo siguiente, a saber, que se produzca
cualquier evento especificado en la Secciôn 4.01 del presente Convenio y continfle
por un periodo de 60 dias después de que la notificaciôn del evento haya sido dada
por el Banco al Prestatario.

ARTiCULO V: ENTRADA EN VIGOR; RESCISIUN

5.01 Las Condiciones Adicionales para la entrada en vigor son las siguientes..

El Acuerdo Subsidiario CDEEE y el Acuerdo Subsidiario INDRHI hayan
sido firmados en nombre del Prestatario y CDEEE y el INDRHI,
respectivam ente.

El M anual de Operaciones haya sido actualizado y aprobado de manera
satisfactoria para el Banco.

5.02 Sin prejuicio de las disposiciones de las Condiciones Generales, la Fecha Limite de
Entrada en Vigencia es la fecha que corresponde a noventa (90) dias después de la
fecha del presente Convenio, pero en ningfm caso después de dieciocho (1 8) meses
después de la aprobaciôn del Préstam o por parte del Banco cuyo plazo expira el

ARTiCULO Vl: REPRESENTANTE DEL PRESTATARIO; DIRECCIONES

6.01 El Representante del Prestatario es su Secretario de Estado de Hacienda.

Secretaria de Estado de Hacienda
Avenida M éxico No. 45, Gazcue
Santo Domingo. Repflblica Dom inicana

Tel:
(809)687-5131

Direcciôn del Banco es:

Facsim ile:
(809)688-8838



Banco lnternacional de Reconstrucciôn y Fomento
l 8 l 8 H Street; N.W .
W ashington, D.C. 20433
Estados Unidos de Am érica

Direcciôn de Cable: Télex: Facsimile'.

INTBAFRAD 248423(MC1) ô
Washington, D.C. 64l45(MCl)

1-202-477-6391

CONVENIDO en el Distrito de Columbia, Estados Unidos de Am érica, en la fecha antes
consignada.

REPUBLICA DOM INICANA

Por Vrmadoj

Representante A utorizado

BANCO INTERNACIONAL DE
RECONSTRUCCIUN Y FOMENTO

Por Vrmadoj
Representante Autorizado
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ANEXO 1

Descripci6n del Proyecto

Los objetivos del Proyecto son: (i) restaurar y fortalecer la infraestructura de irrigaciôn,
electricidad, agua y saneam iento del Prestatario que sufrieron dahos por las torm entas
tropicales Olga y Noel en octubre y diciembre de 2007 o en riesgo de dahos por causa de
futuras tormentas, y (ii) fortalecer la capacidad del INDRHI y la CDEEE para la gestiôn de
los riesgos futuros.

El proyecto consta de las siguientes partes incluidas en el proyecto original, y sus enm iendas
fmicamente para fines del Préstam o:

Componente 1: Rehabilitaci6n y Gesti6n de Riesaos en el Sector de Recursos
Hidrâulicos

La rehabilitaciôn de los principales sistem as de gestiôn de agua del Prestatario que fueron
dahados por las torm entas tropicales N oel y Olga y el fortalecim iento de la capacidad
institucional del Prestatario para la gestiôn de riesgos, a través de, entre otras cosas:

(a) La reconstrucciôn y rehabilitaciôn de: (i) estructuras de control de aguas
dahadas, incluida la rehabilitaciôn de las estructuras de desviaciôn y de transporte de
aguas, (ii) los sistemas de canales, y (iii) las estructuras de distribuciôn, control y
drenaj e de aguas;

(b) La restauraciôn de la infraestructura de presas auxiliares, incluidas las vias de
acceso y los equipos de vigilancia;

(c) La realizaciôn de obras de reparaciôn de las presas de Maguaca, Villarpando,
Dique de Barracote, Tavera, Jiguey, Aguacate, Hatillo, Rinc6n, Sabana Yegua, A##t?,
Sabaneta, Rl'o Blanco, Arroy6n y Tireito;

La remociôn de escombros de inundaciones, y

(e) La reparaciôn y el reemplazo de estructuras de control de inundaciones
dahadas.

La prestaciôn de asistencia técnica, bienes y selwicios al INDRHI para: (a) mejorar su
capacidad para modelar el comportam iento de cuencas e identificar los atributos de
cuencas que contribuyen a mayores riesgos asociados con el sector hidrâulico, (b)
apoyar las capacidades de m antenimiento, preparaciôn y respuesta del Prestatario
ante emergencias, incluido el sum inistro de asistencia técnica para elaborar el
Proyecto de Ley de agua del Prestatario; (c) la reparaciôn de las estaciones dahadas
para m onitorear los datos, el caudal del rio y las obselwaciones meteorolôgicas e
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instalar nuevas estaciones para el m onitoreo de cuencas hidrogrâficas y alerta
temprana de condiciones de desastre potencial; (d) revisiôn y actualizaciôn de los
procedimientos de operaciôn de las presas; (e) llevar a cabo una auditoria técnica de
las obras en el Componente l del Proyecto, y (9 llevar a cabo la auditoria financiera
para el Com ponente l del Proyecto.

Componente 2:

Restauraciôn de infraestructuras de electricidad prioritarias en el territorio del Prestatario
afectadas por las torm entas N oel y Olga y el fortalecimiento de la capacidad del sector
eléctrico para responder a los desastres naturales, a través de, entre otras cosas:

Rehabilitaci6n v Gesti6n de Riestos en el Sector Eléctrico

La rehabilitaciôn de las instalaciones de generaciôn de energia hidroeléctrica operada
por EGEHID, incluyendo: (a) la rehabilitaciôn de las plantas de generaciôn de
energia de Aguacate, Nizao Najayo y Aniana Vargas, Valdesia, Jiguey, Sabana
Yegua, Rio Blanco. Los Anones y Las Barias, y (b) la restauraciôn de las obras
auxiliares de presas, incluidos los caminos de acceso, y (c) la realizaciôn de obras de
reparaciôn de las presas de Las Barias y Valdesia;

La rehabilitaciôn de al m enos l 52 kms. de lineas de transm isiôn operada por la
ETED, en particular en los siguientes sectores: (a) Azua-sabana Yegua, (b) Cruce de
Cabral-lwas Damas: (c) Sabana Yegua-san Juan, (d) Cruce Cabral, Vicente Noble, y
(e) Haina- Manoguayabo Galeria lnfiltraciôn CAASD;

La rehabilitaciôn de instalaciones de distribuciôn de electricidad llevada a cabo por
Edenorte y Edesur, y

(a) La revisiôn y actualizaciôn de las especificaciones técnicas y los métodos de
control de calidad para la adquisiciôn de materiales y equipos para transmisiôn y
distribuciôn de energia; (b) la actualizaciôn de los planes de contingencia en caso de
graves fenômenos meteorolôgicos; (c) el fortalecimiento de la capacidad de
contrataciôn de la CDEEE; (d) la realizaciôn de una auditoria técnica de las obras del
Componente 2 del Proyecto, y (e) la realizaciôn de la auditoria financiera del
Componente 2 del Proyecto.
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ANEXO 2

Ejecuci6n del Proyecto

Secci6n 1. Disposiciones para la ejecuci6n del Proyecto

A . Disposiciones institucionales

l . El Prestatario harâ que la CDEEE m antenga, hasta la finalizaciôn del
Proyecto, una unidad dentro de su propia estructura, con el personal (incluyendo un
especialista en contrataciones), la estructura y funciones a satisfacciôn del Banco,
responsable de la gestiôn, coordinaciôn, supervisiôn, monitoreo y evaluaciôn del
Componente 2 del Proyecto.

2. El Prestatario harâ que el INDRHI para mantener, hasta la finalizaciôn del
proyecto, una unidad dentro de su propia estructura, con el personal (incluyendo un
especialista en adquisiciones), la estructura y funciones a satisfacciôn del Banco,
responsable de la gestiôn, coordinaciôn, supervisiôn, monitoreo y evaluaciôn del
Componente l del Proyecto.

Subsidiarios y acuerdos interinstitucionales

l . Para facilitar la realizaciôn de sus componentes del Proyecto, el Prestatario
deberâ poner los fondos del Préstamo a disposiciôn de:

B.

(a) La CDEEE en virtud de un acuerdo subsidiario entre el Prestatario y la
CDEEE, en los términos y condiciones aprobados por el Banco (el ''Acuerdo
Subsidiario CDEEE''), y (b) INDRHI bajo un acuerdo subsidiario entre el Prestatario
y el INDRHI, bajo términos y condiciones aprobados por el Banco (el ''Acuerdo
Subsidiario lNDRHl'').

2. El Prestatario ejercerâ sus derechos y cumplirâ con sus obligaciones en viltud
del Acuerdo Subsidiario CDEEE y el Acuerdo Subsidiario INDRHI, a m odo de
proteger los intereses del Prestatario y el Banco y para lograr los propôsitos del
Préstam o. Salvo que el Banco acuerde de otro m odo, el Prestatario no podrâ ceder,
modificar, revocar, suspender o dejar de aplicar el Convenio Subsidiario CDEEE y / o
el A cuerdo Subsidiario INDRHI o cualquiera de sus disposiciones.

Lucha contra la corrupci6n

El Prestatario se cerciorarâ de que el Proyecto se lleve a cabo de acuerdo con las
N ormas Anti-corrupciôn.
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D. M anual de Operaciones.

A los efectos de la ejecuciôn del Proyecto, el Prestatario debe actualizar el Manual de
Operaciones de fecha julio de 2008, y, posteriormente, llevar a cabo el Proyecto de
conformidad con las disposiciones de dicho manual actualizado (el ''Manual de
Operacionesb'), a satisfacciôn del Banco, dicho manual ha de incluir, entre otras
cosas:ta) los procedimientos para la ejecuciôn, seguimiento y evaluaciôn del
proyecto, (b) estructura organizativa del proyecto (incluyendo las funciones y
responsabilidades de la CDEEE y el INDRHI), (c) requisitos y procedimientos para la
contrataciôn y gestiôn financiera del Proyecto, (d) disposiciones ambientales
estândares que se incluirân en los documentos de licitaciôn para las inversiones a
realizarse en el marco del proyecto, (e) el catâlogo de cuentas y los controles internos
del Proyecto, (9 el formato de: (i) los estados financieros provisionales no auditados
que se refieren en el Articulo ll. B.2 del Anexo 2 del presente Convenio, y (ii) los
estados financieros, (g) los términos de referencia para llevar a cabo las auditorias de
los proyectos con arreglo a la Secciôn ll.B.3 del Anexo 2 del presente Convenio, y (h)
indicadores que se utilizarân para el seguimiento y evaluaciôn del Proyecto, (i) el
Plan de Gestiôn Ambiental y Social, y (j) el Plan de Reasentamiento Abreviado. En
caso de cualquier incom patibilidad entre las disposiciones del M anual de
Operaciones y del presente Convenio, las disposiciones del presente Convenio
prevalecerân.

Salvaguardas

l El Prestatario harâ que el Proyecto se lleve a cabo de acuerdo a: (i) el Plan de Gestiôn
Ambiental y Social, y (ii) el Plan de Reasentamiento Abreviado.

El Prestatario tomarâ o harâ que se adopten todas las acciones necesarias para
implem entar las m edidas identificadas en lnforme de Evaluaciôn de la Seguridad de
las Presas, todos de una manera aceptable para el Banco.

Secci6n ll. Setuim iento. Presentaci6n de lnform es v Evaluaci6n del Provecto

A . lnform es sobre el Proyecto

El Prestatario deberâ supelwisar y evaluar el progreso del Proyecto y preparar inform es de
Proyecto en conformidad con las disposiciones de la Secciôn 5.08 de las Condiciones
Generales y sobre la base de indicadores aceptables para el Banco. Todo informe del
Proyecto abarcarâ el periodo de un trimestre, y deberâ presentarse al Banco a m âs tardar
cuarenta y cinco dias después del final del periodo cubierto por dicho inform e.

B. G esti6n Financiera, lnformes Financieros y Auditorias

El Prestatario mantendrâ o harâ que se m antenga un sistema de gestiôn financiera
conform e a las disposiciones de la Secciôn 4.09 de las Condiciones Generales.
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Sin limitaciôn de las disposiciones de la Parte A de esta Secciôn, el Prestatario harâ
que el INDRHI para el Componente l del Proyecto y la CDEEE para el Componente
2 del Proyecto, a m âs tardar cuarenta y cinco dias después del final de cada trimestre
calendario, preparen y presenten al Banco com o parte del lnforme de Proyecto
pertinente, inform es provisionales no auditados para los distintos componentes del
Proyecto bajo su responsabilidad que cubre el trimestre, en forma y contenido
satisfactorios para el Banco.

El Prestatario harâ que el INDRHI para el Componente l del Proyecto y la CDEEE
para el Componente 2 del Proyecto, tengan sus estados financieros para cada
componente del Proyecto, auditados de acuerdo con las disposiciones del Articulo
5.09 (b) de las Condiciones Generales. Cada auditoria de los estados financieros
deberâ cubrir el periodo de un aiïo fiscal del Prestatario.

El Prestatario harâ que el INDRHI para el Componente l del Proyecto y la CDEEE
para el Componente 2 del Proyecto: (a) presente al Banco, a mâs tardar cuatro meses
después del final de cada aiïo fiscal del Prestatario durante la ejecuciôn del Proyecto,
los respectivos estados financieros auditados para el aiïo correspondiente, y (b) poner
a disposiciôn del pflblico en el m om ento oportuno y de m anera aceptable para el
Banco cada uno de dichos Estados Financieros

Secci6n 111. Contrataciones

G eneral

Bienes y Obras, y Servicios de no Consultoria. Todos los bienes, trabajos y
selwicios de no consultoria requeridos para el Proyecto y que han de financiarse con
los fondos del Préstamo serân adquiridos de acuerdo con los requisitos establecidos o
m encionados en la Secciôn l de las Normas de Adquisiciones, y con las disposiciones
de esta Secciôn.

Servicios de Consultoria. Todos los selwicios de consultores requeridos para el
Proyecto y que han de financiarse con los fondos del Préstam o serân obtenidos de
acuerdo con los requisitos establecidos o mencionados en las Secciones l y IV de las
N ormas para la Contrataciôn de Consultores y con las disposiciones de esta Secciôn.

Denniciones. Los términos en mayflsculas que se usan abajo en esta Secciôn para
describir métodos particulares de contrataciôn o métodos de revisiôn por el Banco de
contratos particulares, se refieren al método correspondiente descrito en las
Secciones 11 y lll de los Norm as de Adquisiciones o en las Secciones ll, 111, IV y V de
las Normas para la Contrataciôn de Consultores, segfm el caso.
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B. M étodos Particulares de Contrataci6n de Trabaios. Bienes v Servicios de No
Consultoria

Licitaci6n Competitiva lnternacional. Salvo que se disponga de otra manera abajo
en el Pârrafo 2, los bienes, obras y selwicios de no-consultoria se obtendrân bajo
contratos adjudicados sobre la base de procedimientos de Licitaciôn Competitiva
lnternacional.

Otros M étodos de Contrataci6n de Bienes y Obras, y Servicios de no
Consultoria. La tabla siguiente especifica los métodos de contrataciôn, diferentes de
una Licitaciôn Competitiva lnternacional, que se pueden utilizar para bienes, obras y
selwicios de no consultoria. El Plan de Contrataciôn especificarâ las circunstancias
bajo las cuales pueden utilizarse dichos métodos.

(a) Licitaciôn lnternacional Limitada (para contratos de bienes)
(b) Licitaciôn Pflblica Nacional
(c) Compras
(d) Contrataciôn Directa

M étodos Particulares de Contrataci6n de Servicios de Consultores

Selecci6n Basada en Calidad y Costos. Salvo que se disponga de otra manera abajo
en el Pârrafo 2, los selwicios de consultoria se obtendrân bajo contratos adjudicados
de acuerdo con la Selecciôn basada en Costos y Calidad de los consultores.

Otros M étodos para la Contrataci6n de los Servicios de Consultoria. La tabla
siguiente especifica los métodos de contrataciôn, que responden a criterios diferentes
a los de la Selecciôn Basada en Calidad y Costos, que pueden utilizarse para los

selwicios de consultoria. El Plan de Contrataciôn especificarâ las circunstancias bajo
las cuales pueden utilizarse dichos m étodos.

(a) Selecciôn por Menor Costo
(b) Selecciôn Basada en la Calidad
(c) Selecciôn Basada en la Calificaciôn del Consultor
(d) Selecciôn de 'Unica Fuente
(e) Procedimientos dispuestos en los pârrafos 5.2 y 5.3 de las Normas para la

selecciôn de Consultores lndividuales
(9 Selecciôn Conforme a un Presupuesto Fijo
(g) Procedimientos de 'Unica Fuente para la Selecciôn de Consultores lndividuales

D. Revisi6n por el Banco de las Decisiones de Contrataci6n

El Plan de Contrataciôn establecerâ los contratos que estarân sujetos a revisiôn previa
de parte del Banco. Todos los demâs contratos estarân sujetos a Revisiôn Posterior de
parte del Banco.
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Secci6n lV. Retiro de los Fondos del Préstam o

G eneral.

El Prestatario puede retirar los fondos del Préstam o de acuerdo con las disposiciones
del Articulo 11 de las Condiciones Generales, la presente Secciôn y las instrucciones
adicionales que el Banco especifique mediante notificaciôn al Prestatario (incluidas
las '' Directrices de Desembolso para Proyectos'' del Banco M undial de fecha m ayo
de 2006, revisadas cada cierto tiempo por el Banco, segfm sean aplicables al presente
Acuerdo de conformidad con dichas instrucciones) para financiar Gastos Elegibles,
segfm se dispone en la tabla de abajo en el pârrafo

La tabla siguiente especifica las categorias de Gastos Elegibles que pueden
financiarse con los fondos del Préstamo (''categoriab'), la asignaciôn de las sumas del
Préstamo a cada Categoria, y el porcentaje de gastos que han de financiase para
Gastos Elegibles en cada Categoria..

Categoria M onto del préstamo Asignado Porcentaje de costos a
(En USD) financiar

(impuestos incluidos)
(l) Bienes, obras, l 1,700,000 100%
selwicios que no sean de
consultoria, y servicios de
consultoria para el
Componente l del
royecto

(2) Bienes, obras,6,l00,000 100%
selwicios que no sean de
consultoria, y servicios de
consultoria para el
Componente 2 del
royecto
(3) No asignada ,150,000

Cantidad a pagar de
(4) Comisiôn inicial 50,000 conformidad con l

Secciôn 2.03 del
resente Convenio, de
conformidad con l
Secciôn 2.07 (b) de las
Condiciones Generales

(5) Primas por Tasas de 0 onto adeudado
nterés Caps o Collars conforme a la Secciô

07 (c) del presente
Convenio.

ON TO TOTAL 0,000,000
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B. Condiciones de Retiros y periodo de Retiros

N o obstante las disposiciones de la Parte A de la presente Secciôn, no se efectuarâ
ningfm retiro para pagos efectuados con anterioridad a la fecha de presente Convenio.

La Fecha de Cierre es el 31 de diciembre de 2013.
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ANEXO 3

Calendario de A mortizaci6n

La siguiente tabla m uestra las Fechas de Pago del Principal del Préstamo y el
porcentaje de la suma total de principal pagadera en cada Fecha de Pago del Principal (Parte
de la Cuota). Si los fondos del Préstamo hubieren sido retirados en su totalidad a partir de la
prim era Fecha de Pago del Principal, la cantidad de principal amortizable por el Prestatario
en cada Fecha de Pago del Principal serâ determinada por el Banco multiplicando: (a) la
suma total del principal del Préstam o retirada y pendiente a partir de la primera Fecha de
Pago del Principal; por (b) la Parte de la Cuota para cada Fecha de Pago del Principal, siendo
dicha suma de amortizaciôn ajustada, cuando fuere necesario, para deducir cualquier suma
mencionada en el Pârrafo 4 de este Anexo, a la cual se aplique la Conversiôn de la M oneda.

F e c h a d e P a g o d e P r i n c ip a I C u o t a a P I a z o

( e x r e s a d o c o m o o r c e n t a ' e)
l 5 / 9 / 2 0 l 6 5 %
l 5 / 3 / 2 0 l 9 0 . 7 3 %
l 5 / 3 / 2 0 2 0 3 . 7 2 %
l 5 / 3 / 2 0 2 l 3 . 5 5 %
l 5 / 3 / 2 0 2 2 3 . 3 8 %
l 5 / 9 / 2 0 2 2 3 . 3 0 %
l 5 / 3 / 2 0 2 3 3 . 2 2 %
l 5 / 9 / 2 0 2 3 3 . l 3 %
l 5 / 3 / 2 0 2 4 3 . 0 5 %
l 5 / 9 / 2 0 2 4 2 . 9 6 %
l 5 / 3 / 2 0 2 5 2 . 8 8 %
l 5 / 9 / 2 0 2 5 2 . 8 0 %
l 5 / 3 / 2 0 2 6 2 . 7 l %
l 5 / 9 / 2 0 2 6 2 . 6 3 %
l 5 / 3 / 2 0 2 7 2 . 5 4 %
l 5 / 9 / 2 0 2 7 2 . 4 6 %
l 5 / 3 / 2 0 2 8 2 . 3 8 %
l 5 / 9 / 2 0 2 8 2 . 2 9 %
l 5 / 3 / 2 0 2 9 2 . 2 l %
l 5 / 9 / 2 0 2 9 2 . l 2 %
l 5 / 3 / 2 0 3 0 2 . 0 4 %
l 5 / 9 / 2 0 3 0 l . 9 5 %
l 5 / 3 / 2 0 3 l l . 8 7 %
l 5 / 9 /2 0 3 l l . 7 9 %
l 5 / 3 / 2 0 3 2 l . 7 0 %
l 5 / 9 / 2 0 3 2 l . 6 2 %
l 5 / 3 / 2 0 3 3 l . 5 3 %
l 5 / 9 / 2 0 3 3 l . 4 5 %
l 5 / 3 / 2 0 3 4 l . 3 7 %
l 5 / 9 / 2 0 3 4 l . 2 8 %
l 5 / 3 / 2 0 3 5 l . 2 0 %
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l 5 / 9 / 2 0 3 5 l . l l %
l 5 / 3 / 2 0 3 6 l . 0 3 %
l 5 / 9 / 2 0 3 6 0 . 9 5 %
l 5 / 3 / 2 0 3 7 0 . 8 6 %
l 5 / 9 / 2 0 3 7 0 . 7 8 %
l 5 / 3 / 2 0 3 8 0 . 6 9 %
l 5 / 9 / 2 0 3 8 0 . 6 l %
l 5 / 3 / 2 0 3 9 0 . 5 3 %
l 5 / 9 / 2 0 3 9 0 . 4 4 %
l 5 / 3 / 2 0 4 0 0 . 3 6 %
l 5 / 9 / 2 0 4 0 0 . 2 7 %
l 5 / 3 / 2 0 4 l 0 . l 9 %
l 5 / 9 / 2 0 4 l l 7 . 3 2 %

Si los fondos del Préstamo no hubieren sido totalm ente retirados a partir de la primera
Fecha de Pago del Principal, el monto del capital del Préstamo amortizable por el
Prestatario en cada Fecha de Pago del Principal serâ determinado de la siguiente
m anera:

En la medida en que cualquier fondo del Préstam o hubiera sido retirado para
la primera Fecha de Pago del Principal, el Prestatario am ortizarâ el monto
retirado y pendiente a partir de dicha fecha de acuerdo al Pârrafo l de este
Anexo.

Cualquier retiro de fondos efectuado luego de la prim era Fecha de Pago del
Principal serâ am ortizado en cada Fecha de Pago del Principal que caiga
después de la fecha de dicho retiro de fondos, en los montos determinados por
el Banco multiplicando el m onto de cada uno de dichos retiros de fondos por
una fracciôn, cuyo num erador serâ la parte de la cuota original que se
especifica en la tabla del Pârrafo l de este Anexo para dicha Fecha de Pago
del Principal (la Parte de la Cuota Original) y cuyo denominador serâ la suma
de todas las Partes Originales de las Cuotas restantes para las Fechas de Pago
del Principal que caigan en o después de dicha fecha, siendo dichos montos de
amortizaciôn ajustados, cuando fuera necesario, a fin de deducir cualquier
m onto m encionado en el Pârrafo 4 de este Anexo, al cual se aplica una
Conversiôn de la M oneda.

Los retiros de fondos efectuados dentro de los dos m eses de calendario antes
de cualquier Fecha de Pago del Principal, exclusivamente para fines de
câlculo de los m ontos del capital pagaderos en cualquier Fecha de Pago del
Principal, serân tratados com o retirados y pendientes en la Segunda Fecha de
Pago del Principal luego de la fecha del retiro de fondos y serân amortizables
en cada Fecha de Pago del Principal que comenzarâ con la segunda Fecha de
Pago del Principal luego de la fecha del retiro de fondos.
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(b) Sin perjuicio de las disposiciones del subpârrafo (a) de este pârrafo, si en
algfm m omento el Banco adoptara un sistema de facturaciôn para las fechas
de vencim iento, segfm el cual las facturas se expidan en o después de la Fecha
de Pago del Principal respectiva, las disposiciones de dicho subpârrafo ya no
se aplicarân a ningfm retiro de fondos efectuado luego de la adopciôn de dicho
sistema de facturaciôn.

Sin perjuicio de las disposiciones de los pârrafos l y 2 de este Anexo, luego de
efectuarse una Conversiôn de la M oneda de la totalidad o de alguna porciôn del
M onto del Principal Retirado del Préstam o a una M oneda Aprobada, el monto asi
convertido en dicha M oneda Aprobada que serâ amortizable en cualquier Fecha de
Pago del Principal que ocurra durante el Periodo de Conversiôn, serâ determinado por
el Banco multiplicando dicho m onto en su m oneda de denom inaciôn inmediatamente

antes de la Conversiôn mencionada ya sea por: (a) la tasa de cambio que refleje los
m ontos del principal en dicha M oneda Aprobada pagadera por el Banco en virtud de
una Transacciôn de Cobertura del Riesgo Cambiario de la M oneda relacionada con
dicha Conversiôn; o (b) si el Banco asi lo determinara de acuerdo a las Pautas de
Conversiôn, el componente de la tasa de cambio de la Cotizaciôn de Cambio en
Pantalla.

5. Si el M onto del Principal del Préstamo Retirado y pendiente fuera denom inado en
mâs de una M oneda del Préstamo, las disposiciones de este Anexo se aplicarân en form a
separada al m onto denominado en cada M oneda del Préstamo, para de ese m odo producir un
anexo de calendario de amortizaciôn por separado para cada m onto.
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APENDICE

Secci6n 1. Definiciones

''Plan de Reasentam iento Abreviado'' significa el plan del Prestatario aprobado por el
Banco el 16 de julio de 2010, que establece, entre otras cosas, las politicas,
procedimientos y medidas de reasentamiento (incluidas las medidas de
compensaciôn) para hacer frente a cualquier Reasentamiento en el marco del
Proyecto, segfm dicho plan sea revisado cada cierto tiempo con el consentimiento
previo del Banco M undial y publicado en:

Sitio W eb de la CDEEE:
http://cdeee.aov.do/'index.php?searchwoid=plala+adecttaciolz&orderina=&searchpllr
asenca ll& ltemid=loo&option=com search

Sitio w eb de la ETED..
http..//www.eted.goNw.dtA/index.php?. option=coln docm an&task=cat A,'iew&gid=4s&
ltemi d=l 31 .

''Directrices de Lucha contra la Corrupciôn'' significa las ''D irectrices sobre
prevenciôn y lucha contra el fraude y la corrupciôn en proyectos financiados por
préstamos del BIRF y Donaciones y Créditos de la AlF'', de fecha 15 de octubre de
2006 y revisadas en enero de 20l l .

''Categoria'' significa una categoria estipulada en la tabla de la Secciôn IV del Anexo
2 del presente Convenio.

''CDEEE'' se refiere a la Colporaciôn Dom inicana de Em presas Eléctricas, el
conglomerado de las em presas eléctricas del Prestatario, creado en virtud de la Ley
No. 125-01 del Prestatario, de fechajulio de 2001 .

''Acuerdo Subsidiario CDEEE'' significa el acuerdo mencionado en la Secciôn lBl
(a) del Anexo 2 del presente Convenio, conforme al cual el Prestatario deberâ poner
los fondos del Préstamo a disposiciôn de la CDEEE.

''Normas de Consultores'' significa ''Norm as: Selecciôn y Contrataciôn de
Consultores con Préstamos del BIRF, Créditos de la AlF y donaciones por
Prestatarios del Banco M undialb', de fecha enero de 20l l .

''EDENORTE'' se refiere a Empresa Generadora de Electricidad del Norte, S.A .,
sirviendo a las siguientes âreas de territorio del Prestatario: Santiago, La Vega. Puerto
Plata y San Francisco.
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''EDESUR'' significa Empresa Generadora de Electricidad del Sur, S.A ., al servicio
de las siguientes âreas de territorio del Prestatario.. Distrito N acional, San Cristôbal.
Azua, Barahona y San Juan.

''EGEHID'' se refiere a la Empresa de Generaciôn Hidroeléctrica Dom inicana, creada
en virtud del Decreto Supremo N O 628 del Prestatario, de fecha 2 de Noviem bre de
2007.

''Plan de Gestiôn Ambiental y Social'' o ''PGA S'' significa el Plan de Gestiôn
Ambiental y Social el Prestatario, aceptable para el Banco, de fecha 26 de septiembre
de 20l l y publicado en el lnfoshop (Centro de lnformaciôn Pflblicaj el 27 de
septiembre de 20l l , que contiene los detalles de las medidas apropiadas o necesarias
para maximizar los beneficios del Proyecto, elim inar, compensar o m itigar los

impactos ambientales adversos, o reducir tales impactos a niveles aceptables, junto
con las estimaciones presupuestarias y los costos, las fuentes de financiaciôn, los
arreglos institucionales adecuados, seguimiento e informaciôn capaz de asegurar la
correcta aplicaciôn de dicho plan de gestiôn ambiental y social y retroalimentaciôn
regular sobre su cumplim iento.

''ETED'' se refiere a la Empresa de Transm isiôn Eléctrica Dom inicana, creada en
virtud del Decreto Suprem o N o. 629 del Prestatario, de fecha 2 de noviembre 2007.

''lnforme de Evaluaciôn de Seguridad de Presas'' significa el informe del Prestatario
de fecha m ayo de 2008, aceptable para el Banco, el cual establece, entre otras
cosas:ta.) la evaluaciôn de la seguridad de las presas que han de repararse en el
proyecto, incluyendo sus depôsitos, las estructuras asociadas, terraplenes,
compuertas y otros cursos de agua, y sus estructuras de planta de generaciôn y el
equipo utilizado para la provisiôn de suministro de agua, y (ii) las medidas
identificadas que han de adoptarse para solucionar las deficiencias o posibles
deficiencias en su estado, o en la calidad o adecuaciôn de los métodos de
m antenimiento o funcionamiento de dichas instalaciones que puedan poner en
peligro la seguridad de cualquiera de dichas instalaciones o el personal de
m antenimiento u operaciôn de las m ism as.

''Condiciones Generalesb', significa las ''Condiciones Generales para Préstam os del
Banco lnternacional de Reconstrucciôn y Fomentob', con fecha del 31 de julio de
2010 con las modificaciones establecidas en la Secciôn 11 de este Apéndice.

''INDRHI'' significa lnstituto Nacional de Recursos Hidrâulicos. lnstituto Nacional
de Agua del Prestatario, creado de conformidad con la Ley N O 6 del Prestatario, de
fecha septiembre de 1965.

''Acuerdo Subsidiario INDRHI'' significa el acuerdo m encionado en la Secciôn lBl
(b) del Anexo 2 del presente Convenio en virtud del cual el Prestatario deberâ poner a
disposiciôn del INDRHI parte de los fondos del Préstam o.
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''Costos Operativos'' significa los gastos distintos de consultoria, incurridos por el
Prestatario en relaciôn con la operaciôn diaria de la CDEEE y el INDRHI para
actividades directam ente relacionadas con el Proyecto, incluyendo, entre otras cosas,
el m antenimiento de equipos y vehiculos, el alquiler de las instalaciones de oficina,
las servicios pflblicos de la oficina, suministros y materiales, y los viajes nacionales y
viâticos del personal de la CDEEE y el INDRHI, cuyos gastos no hubieren sido
incurridos en ausencia del Proyecto.

''M anual de Operaciones'' significa el m anual actualizado del Prestatario m encionado
en la Secciôn ID del Anexo 2 del Convenio de Préstam o.

l 8. ''Convenio de Préstamo Original'' significa el contrato de préstam o para un Proyecto
de Recuperaciôn de Emergencia y Gestiôn en Casos de Desastres celebrado entre el
Prestatario y el Banco M undial, el 27 de mayo de 2008, y sus enmiendas a la fecha del
presente Convenio.

l 9. ''Proyecto Original'' significa el Proyecto descrito en el Convenio de Préstamo
Original.

20. ''Normas para Adquisiciones'' significa las ''N ormas: Adquisiciones de Bienes, Obras
y Servicios Distintos a los de Consultoria con Préstam os del BIRF, Créditos de la AlF
y donaciones por Prestatarios del Banco M undial '', de fecha enero de 20l l .

''Plan de Adquisiciones'' significa el Plan de Adquisiciones del Prestatario para el
Proyecto, de fecha 12 de septiembre de 2002 al que se hace referencia en el Pârrafo
l . l 8 de las N ormas sobre Adquisiciones y en el Pârrafo l .25 de las N ormas sobre
Consultores, con las actualizaciones que de cuando en cuando puedan hacerse a
dichas normas, de conformidad con las disposiciones de esos pârrafos.

22. ''Reasentam ientob', significa el impacto de una toma involuntaria de la tierra en el
Proyecto, cuya apropiaciôn haga que las personas afectadas vean su: (i) nivel de vida
afectarse de manera negativa, o (ii) derecho, titulo o interés en cualquier casa, tierra
(incluyendo locales, terrenos agricolas y de pastoreo) o cualquier otro activo fijo o
muebles, llegaren a ser adquiridos o poseidos, temporal o permanentemente, o (iii)
acceso a activos productivos a afectarse, de manera temporal o permanente, o (iv)
negocios, ocupaciôn, trabajo o lugar de residencia o el hâbitat afectarse, temporal o
permanentemente, u ocurra (vi) una restricciôn involuntaria del acceso a los recursos
naturales en los parques y âreas protegidas designados legalmente (incluyendo las
reselwas), que cause un impacto adverso en las condiciones de vida de las personas
afectadas.

Secci6n ll. M odificaciones a las Condiciones G enerales

Las m odificaciones a las Condiciones Generales son las siguientes'.
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La definiciôn de la ''Fecha de Conversiôn'' en el Pârrafo 20 del Apéndice de las
presentes Condiciones Generales, se modifica de la siguiente manera:

''Fecha de Conversiônb', Significa para una Conversiôn, la Fecha de Ejecuciôn o
cualquier otra fecha que el Banco determ ine en la que la conversiôn entre en vigor,
com o se especifican en las Directrices para la Conversiôn, con la salvedad de que
para una conversiôn a la Moneda Aprobada en la Secciôn 2. (081 del Convenio de
Préstam o, la fecha de conversiôn serâ la fecha de retiro de la Cuenta del Préstam o del
m onto respecto de los cuales se ha solicitado la conversiônb'.

JX F.' Todas las pâginas del presente documento llevan puesto el sello del Ministerio de
H acienda.l

En fe de lo cualjirmo y sello el presente documento a petici6n de la parte interesada en
Santo Domingo, Distrito Nacional, Capital de la Repûblica Dominicana, a los veintitrés (23)
dias del mes de diciembre de dos mil once (2011.).

> AZtW  CEDANO MELO, MBA
Intérprete Judicial
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DADA en la Sala de Sesiones del Senado, Palacio del Congreso Nacional, en Santo Dom ingo
de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a los treinta (30) dias del
mes de mayo del aiïo dos mil doce (2012),. ahos l 69 de la lndependencia y l49 de la
Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Juan Olando M ercedes Sena
Secretario Ad-l-loc.

A m arilis Santana Cedano
Secretaria Ad-l-loc.

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio del Congreso N acional, en
Santo Dom ingo de Guzm ân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dom inicana, a los
veintiséis (26) dias del mes de junio del aiïo dos mil doce (2012),. ahos 169.0 de la
lndependencia y 149.0 de la Restauraciôn.

Abel Atahualpa M artinez Durân
Presidente

Kenia M ilagros M ejia M ercedes
Secretaria

Orfelina Liseloth Arias M edrano
Secretaria

LEONEL FERNANDEZ
Presidente de la Repéblica Dom inicana

En ejercicio de las atribuciones que me confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROM ULG O la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplim iento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica
Dominicana, a los dieciséis (16) dias del mes de julio del aiïo dos mil doce (2012),. ahos l69
de la lndependencia y l49 de la Restauraciôn.

LEO NEL FERNANDEZ


